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Abstrak

Skripsi ini bertujuan menerjemah buku dengan judul Qadaya Mustalahatul
Firag Al-kalamiyah yang ditulis oleh Salah Abu as-Su’ud, mengungkapkan
istilah-istilah teologis, dan memberikan catatan terhadap sejumlah istilah-istilah
penting terkait konsep-konsep teologi, khususnya teologi Islam. Catatan terhadap
sejumlah tertentu istilah-istilah tersebut dilakukan untuk memberikan kejelasan
pengertian yang dimaksudkan dalam bidang ilmu yang dikaji. Pendekatan yang
dipakai dalam menganalisis problem istilah teknis adalah kualitatif-deskripstif.
Pendekatan ini secara garis besar memanfaatkan data-data kualitatif kemudian
dijelaskan secara deskriptif.

Hasil dari penelitian adalah strategi yang dipakai dalam menerjemahkan
istilah-istilah teologis yang terdapat dalam buku “Mu’tazilah Nasyatuhum,
Firaquhum, Arauhum, al-Fikriyah”. Istilah-istilah ini adakalanya diterjemahkan
berdasarkan makna yang dikandungnya, ada yang diterjemah dengan
mengutarakan konsep yang dikandungya, bahkan ada yang tetap menggunakan
bahasa sumbernya.

Kata kunci: penerjemahan, istilah-istilah teologis, strategi.
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